
VERORDNUNG/VERFÜGUNG
DES PRÄSIDENTEN,
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ORDINANZA/PROVVEDIMENTO
DEL PRESIDENTE

SERVIZI AMBIENTALI E TECNICI

ZEITWEILIGE  SCHLIESSUNG  DER  FAHRRADROUTE 
BRENNER  SALURN  (VON  KM  48,8  BIS  49,5)  IN  DER 
GEMEINDE  VAHRN  WEGEN  ASPHALTIERUNGSARBEITEN 
UND  GENEHMIGUNG DER DURCHFAHRT  FÜR FAHRZEUGE 
DER FA. BRUNNER &LEITER GMBH AUS AHRNTAL

CHIUSURA  TEMPORANEA  DEL  PERCORSO  CICLABILE 
BRENNERO SALORNO (DAL KM 48,8 AL 49,5) NEL COMUNE 
DI VARNA  PER LAVORI DI ASFALTATURA E PERMESSO DI 
TRANSITO CON VEICOLI  DELLA DITTA BRUNNER&LEITER 
SRL DI VALLE AURINA

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Fa. Brun-
ner&Leiter GmbH aus Ahrntal vom 25.03.2022;

Vista la domanda della ditta Brunner&Leiter Srl di 
Valle Aurina del 25.03.2022;

Darauf hingewiesen,  dass eine Wasserleitung zur 
landwirtschaftlichen Beregnung entlang der Rad-
route Brenner Salurn zwischen der Festung Fran-
zensfeste und Vahrn verlegt wurde;

Ravvisato  che  è  stata  posata  una  condotta  per 
l'irrigazione  agricola  lungo  il  percorso  ciclabile 
Brennero Salorno tratto Forte di Fortezza e Varna;

Festgestellt, dass abschließende Asphaltierungsar-
beiten auf der Fahrradroute von der Überquerung 
der Eisenbahnlinie bis zu Unterführung zum Vahr-
ner  See  durchgeführt  werden  müssen,  das  ent-
spricht ca. die Strecke von Radwegkilometer 48,8 
bis 49,5;

Constatato che i lavori finali di asfaltatura doveva-
no essere eseguiti sul percorso ciclabile dall’attra-
versamento della linea ferroviaria al sottopassag-
gio per arrivare al Lago di Varna, che corrisponde 
all'incirca alla distanza tra il chilometro 48,8 e 49,5 
della pista ciclabile;

Darauf hingewiesen, dass die Arbeiten von Mitt-
woch,  den  30.03.2022  bis  Mittwoch,  den 
13.04.2022 jeweils von 7.00 Uhr bis 17.00 Uhr aus-
geführt werden;

Ravvisato  che  i  lavori  dureranno  dal  mercoledì 
30.03.2022 al mercoledì 13.04.2022 dalle ore 7.00 
alle ore 17.00;

Vorausgeschickt,  dass  die  Fa.  Brunner&Leiter 
GmbH aus Ahrntal  die  entsprechenden Maßnah-
men für die Sicherheit der Radfahrer und Fußgän-
ger während der Arbeiten gewährleisten muss;

Ravvisato che la  ditta Brunner&Leiter  Srl di Valle 
Aurina deve garantire la sicurezza dei ciclisti e pe-
doni  durante  i  lavori  e  provvedere  alle  misure  i 
merito;

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, geneh-
migt  mit  Legislativdekret  Nr.  285  vom  30.  April 
1992  und  die  entsprechende  Durchführungsver-
ordnung; 

Visto il codice stradale, approvato con decreto le-
gislativo n. 285 del 30 aprile 1992 e il relativo re-
golamento di esecuzione;

In Anbetracht der Notwendigkeit, den Fahrradweg 
aus Sicherheitsgründen zeitweilig für max. 10 bis 
15 Minuten für jeglichen Verkehr zu sperren;

Considerata la necessità di chiudere la pista cicla-
bile per ogni tipo di traffico per un massimo di 10-
15 minuti per motivi di sicurezza;

Aufgrund
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-

tonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visti
- il vigente statuto della Comunità Comprensoria-

le;
- il  codice degli enti locali della Regione autono-

ma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

v e r o r d n e t IL PRESIDENTE

DER PRÄSIDENT o r d i n a

Die  zeitweilige  Schließung der  Fahrradroute 
Brenner Salurn für max. 10 bis 15 Minuten in 
der Gemeinde Vahrn wegen Asphaltierungssarbei-
ten von der Überquerung der Eisenbahnlinie bis 
zur  Unterführung  zum  Vahrner  See,  das  ent-
spricht die ca. die Strecke von Radwegkilometer 

La chiusura temporanea per un massimo di 10-
15 minuti del percorso ciclabile Brennero Salor-
no nel comune di Varna a causa di lavori di asfal-
tatura dall’attraversamento della linea ferrovia-
ria  al  sottopassaggio  per  arrivare  al  Lago  di 
Varna che corrisponde all'incirca alla distanza  tra 



48,8 bis 49,5. il chilometro 48,8 e 49,5 della pista ciclabile.

Die zeitweilige Schließung dauert vom Mittwoch, 
30.03.2022  bis  Mittwoch,  13.04.2022  jeweils 
von 7.00 bis 17.00 Uhr.

La  chiusura  temporanea  dura  dal  mercoledì 
30.03.2022  al  mercoledì  13.04.2022  dalle  ore 
7.00 alle ore 17.00;

Dass die Fa. Brunner&Leiter GmbH aus Ahrntal im 
vorgenannten Zeitraum mit ihren Lkws, Arbeitsma-
schinen und Dienstfahrzeugen in diesem Abschnitt 
verkehren darf.

Che la ditta Brunner&Leiter Srl di Valle Aurina nel 
suddetto periodo possa transitare in questo tratto 
con i suoi autocarri, macchine di lavori e veicoli di 
servizio.

Die  Straßenbeschilderung  gemäß  Straßenkodex 
und die Einrichtung einer Umleitung geht zu Las-
ten der Fa. Brunner&Leiter GmbH aus Ahrntal.

La segnaletica a norma del codice stradale e l'avvi-
so  di  deviazione  è  a  carico  e  cura  della 
Brunner&Leiter Srl di Valle Aurina.

Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch An-
schlag an der  Amtstafel  der Bezirksgemeinschaft 
sowie Weiterleitung an die umliegenden Gemein-
deämtern und Presse kundgemacht. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante affissione all'albo della Comunità Com-
prensoriale  e  trasmissione  agli  uffici  comunali 
d'intorni e la stampa.

Eine  Kopie  gegenständlicher  Maßnahme wird an 
die umliegenden Gemeindepolizei- sowie Carabi-
nieristationen weitergeleitet.

Copia del presente provvedimento verrà inoltrata 
alle  stazioni  di  polizia  di  comune  e  Carabinieri 
d'intorno.

Der Präsident Il Presidente

  Walter Baumgartner 
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